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Mouron -Typk, Typk -MoHron
TONb OUYFUNAH TyXan

Hayz KAPTAbI- OFNY (Typk)

Anusaa XanHuiA XapbuyyncaH cyfanraa xwidxag cavH TonNb 6uuur
3avnwryw waapanaratav Galpar. Tapan yycan Har, Tepen xan BonoxsiH
XyBbd TYPK MOHIOM X3MHUA TONb 4yxan a4d xonBoraonTowur TaMA3IMIX Hb
3yiTail. Typk yncag MoHron Typk 6onod Typk MoHron xanHuiz Tons eHesr
XypTan rapaaryd 6unaa. XapuH Monron yncag wiM TOStb 30XWMOTACOH Hb
caviwaanTtan. YT Tonbs 3apuM YruiH YTreir 388 OHOOTOOMY|, LIeeH YITai 33par
pytargnbir aypgax 6onox GonoBY aWxHbl TOMb OWYMr Tyn uyxan av
XOonboraonTon om. _

On eryynang xXamnuuHX334uiAH XyBbA ToNb BUYMIT rapcad 3apum
angaaHbl Tanaap eryynaxuiar Xu4sae.

SH3 Tonb “Mowron-Typk”, “Typk-Mowron" rac3H Xo0€p X3crasc
OypaaHa. Yr Tonuitd “Typk MoHron” xacruvdH Tanaap emHe Hb bBynadt Y]]
BGudcaH Tyn 3H3 yaaan 3esxeH “Mowron TypK'  XacruéiH 3apum anpaa
TawaapnbiH Tanaap aypabsa. Tonb dSudruidd “MoHron Typk” xacruir L.Cysg,
Epon Yaneikorny tonoH ®aTtux baw Hap 30xuox3s. Tonb HWiAgas 120
xyygacTtai oM. Xoépayraap Xacrur ApuyHtysa, ®atux baul Hap 30XvOCOH
Bba HMiATA33 141 xyyacaHaac bypaax BalHa. Tonb Buuaurt MoHron yncbiH
HuAcnanuir “Ulan Bator” |, “"YnaanGaatap” racaH xonbspasp OGuuxas.
BuaHWiixaap, yyn yruiar Typk xanHaa “Ulanbatur” rax OyynraBan 30XunTon
caHargaHa.

TonuiH Xacar Tyc OypuiAH BMHex Yr Hb [aH raHy MOHIoN X3N3sp
Buanrgxas. Agax “Typk- MOHron" xacruH eMHeX YIuir TypK Xanasp Buumx
X3parTav Gancan GONOB Yy. YUYUP Hb, MOHION X311 M3A3XTYA XYH Yr TONUUr
X3PX3H aWuUrnax 3aaBpbir MOA3XKIAH TYNZ 6MHeX YTUAr Xapax Hb M333X.

Tone 6udruiid angaa goopxu MaT 60AHO. YyHA:

1. HarsH 3yiin, Tonk BWYUIT OHOOCOH H3paac Bycan YIUMAr MumKur
yCrasp buugar aypamTait. 3H3 TonbA Byx yruir ToMoop Buuxaa. XKnwsa He!
“Aarum: Sicak™ raxx 6UMCIH Hb Bypyy oM. YYHWAT "aarum sicak” rax Buuux
ecToi.
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2. HaraH 3ynn, MoOHron yruiH yTroeir OHOOXA00 TYPK YIUMWH YTrbil CavH
M3A33MYMH ynmaac rapracaH anfgaa 6avHa. “Modron-Typk “ X3acruH 2-p
HYYPT “ aBuaH3ylW: Fanatik ses bilimi' racan TaiinGap GaiHa. fanatik raxyn
X3T WYTNAIT3H X3MIICIH yTraTal 6Mnas. LLYTIH OMWIP3rYUAH aBUaH3YIA rax
TYPK XyH oAnroxoop 00nx33. ABMasyiH Bulipary, wyTtard Gaix Taapaxryi.
ABsunasyi (phonetic, phonetics) TYpk xanasp “ fonetik, ses bilimi’ raxx opuyynax
Hb 3YATaW. MeH 2-p HyypT “rapbiH aBnara: Okuma kurah, el kitabi, klavuz
kitap” racaH 3yAn GavHa. DHA TypK X3NHUA yyryyn “kilavuz’ xamsax yrumr
Xapb X3NHWA yr MaT caHargaxaap 6uux3a. 8-p HyypT “apbC 3npax: deri
dabaklamak “x3M29x 3yWn BaiHa. YyHUAr Typkasp “ tabaklamak” rasan
30XvHOo. 50-p HyypT “©OBreM: ihtiyac” racHwir Typkasp "ihtiyar' raean 3es
B6onHo. 62-p HyypT “Carc: Basket” X3M33H opuyyrnxas. “Basket” Hb Xxapb
X3NH33C aBcaH yr bereeq yTrblH COHIONTLIF OYPYY XMAXK33. SHD YrUir Typkaap
“sepet” rax 6ONHO. :

3. Haran 3yin, yrcviH aWMruiiH xyeba Hap 6a yhWn yHACUAH snraar
raprak erseryurasc HUN33g annaa rapyaa. Typk XanHwid yinT HIpUWH oM
oHunor 6on “-mak, -mek” pJdarasap asgar. OH3 Hb MOHIONn X3NHWA YANT
HIPWUAH * =X" HEXUBNTIH TOXMPOX 1OM. X3paB YYHWIAr 3anpyynaxryn 6on yant
M3p Hb YN Yr 4 rax, H3p yr 4 rox owvnroxoop bawtHa. Tonb 6udruiar
O3NTrarcsg YYHUWr yN OWLIOOH YTTblH UX33X3H ANraar xalnxapcaHryi axaa.
Tonb OBUYrUiAK angaar 4OOpXU M3IT33IP 3anpyyink BONOX oM.

I. Hap yruiar ywn yr maTaap aHgyypcal Hb:

TALWLAAPAN SANPYYNra
Tan.4 “"Axwnnaraa: Calismak” "axunnaraa calisma®
Tan.6 "Ambceran : Nefes aimak” ‘amberan nefes aima”

Tan.6 “Bantran anru : Hazirlanmak® “GanTran adry hazirhk simift”
Tan.52 "Heel : Depolamak, stok etmek” "Heeow depo, stok”

Tan.54 "HaBeT : icerisini gdrmek" “HIBT is: tamamen”

Tan.54 “Haxman : Dokuma. 6rmek” “Haxman dokuma, drme"

Tan.55 "Haxamxnar : Talep etmek, "RIX3IMXI3I talep etme. isteme"
istemek”

Tan.87 “XaBx : Tuzak kurmak” ‘xaBX tuzak"

Tan.101"Xaswwun : Adetli olmak” "xaslwwmn yap. gelenek”

Tan.102 “XaanTtyynar : Ciftlesmek” “x2anTyynar ¢iftlesme”

-l YAN yTUAr H3p yr M3T33p aHAYYpCaH Hb.

TAWAAPAN 3ANPYYNTA
Tan.5 “Angarpal/x . Kayip" “angarpgal/x kaybolmak”
Tan.5 "Anawanal/x . Komedyeniik® “anuanalx giildirerek eglendirmek”
Tan.6 “Anaraa/x : lyilesmek. tedavi®  “aHaraa/x tedavi etmek”
Tan.10 “Baarwu/x : Duman ¢ikmas:” “Gaaru/x duman ¢ikmak. tiitmek”
Tan.13 "baxapxal/x : Giiven. iftihar" “Gaxapxal/x iftihar etmek"
Tan.19 “Banarna/x : Hediye etme” “©anarna/x hediye etmek"
Tan.21 “Fanayypalx : Akil hastasi olma, “ranayypalx delirmek”

delirme"
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Tan.23 ‘Tyrtpal/x . Mutsuz" “ryTpa/x mutsuz olmak”

Tan.24 “Tapaana/x : Vasiyetname” “rapaana/x vasivet etmek”

Tan.26 “Jancarnalx : Dinya" "Aancarnalx diisman olmak”

Tan.27 "[foowno/x : Asag dogru” ‘Aoowno/x asag! inmek”

Tan.37 “3apuyyna/x : Bolimlestirme.,  “3apuyynalx kullanmak.

ayirma’ harcamak”
Tan.38 "3oBoo/x ; Kaygih. wsali. ~308B00/X aci ¢eklirmek”
ditsiinceli™

Tan.43 "3aparyad/x : Bir arada® “33parua/x esit olmak”

Tan.44 “"Urramxknalx : limat “WTraMXNa/X itimat etmek. giivenmek"

Tan.d5 "Kononnunofx : Somiirgeci” “KONOHNYNO/X somiirge haline

getirmek”

Tan.52 "Hexepne/x : Arkadaghk” “Hexepneo/x arkadashk etmek”

Tan.54 “Hamalx : Arti, toplama® “HaM3/X toplamak”

Tan.65. “Connpxo/x : ilgi, alaka* “coHupxofx ilgilenmek"

Tan.65 “Conupxyynalx : Merak® “cOHUpxyyna/x ilgili olmak. merak
duymak”

Tan.74 “Typalx : Sismanlama” “Typa/x zayiflamak”

Tan.75 “Tycraapnarga/x Bagimsizlagma Tycraapnargal/x bagimsizlasmak”

Tan.79 “¥Yrcpal/x : Birlestirme® “yrepalx birlestirmek”

Tan.79 "¥Yagalx : Can sikintisy” "yipalx cam sikilmak”
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Tan.81 “Ypabuunaix Onceden miidaheleypabunnaix tedbir almak”

Tan.82 “Yuaapna/x : Danlmak. kizmak. “yuaapna/x sinirlenmek”
sitirli

Tan.89 “"Xanxna/x: Gostermemek. engel” “xanxnalx engel olmak”

Tan.91 "Xapsouyyna/x : Karsilastima®  “xapbuyynalx karstlastirmak®

Tan.91 “Xarra/x . Bigaklamak. bigak " xarra/x bigaklamak”

yarasi
Tan.92 “Xasnua/x : Miizayede ile satis® “Xasanua/x agik arirmaya
¢ikarmak”
1an.94 “Xoporayynalx : Kisaltma® "xoporayyna/x azalimak,
kiigiiltmek”
Tan.101 “Xagww/x ; orf. adet” “xaBwnfx  adet  haline  gelmek,
gelencksel olmak®
Tan.103"XsiHanT TaBu/Xx : Deneme. "XAHaNT TaBu/X denemek”
kontrol* _
Tan. 105 Uyrnyyna/x : Toptamak, “uyrnyynaix kolleksiyon yapmak"
kolleksiyon”
Tan. 107 "vYurnyyna/x : Ydneltime" “‘ynrnyyna/x yoneltmek"
Tan. 110“Wwmxkn/x : Degistirme. tasima“  “wurkn/x degistinmek, asimak”
1an. 111" Wumxnalx : Arastirma bilimi © "WKWHXNa/X ).arastirmak 2/denemek”
Tan. 111 WuH3auna/x ; yenilemek, reform” “wuHaunalx yenilemek, reform
yapmak"
Tan.114 "3nAasx tabaklama” “anAaalx abaklamak”
Tan. 115" 3Mranalx : Tazive. bagsaghd”  “aMmraxalx bassaghg dilemek”
Tan.119"fApunaualx : Konusma® “apunua/x konugmak”
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4. Haran 3yin, yin yHACUIH Japaa oOpoX X3BUAH HBXLUNWAH YTTbIr
xapranaaaryit angaa 6aiHa. Yysuiar 4oopxu MaT 3anpyynax 60NoOMKTONM.

TALUAAPAN SANPYYNTA
Tan.7 “ApBmnxn/x : Cogaltmak” “apBuXKU/x ¢ogalmak”
Tan.17 “Byuaalx : Donmek, geri gelmek" “Byuaalx dondiirmek”
Tan.18 “byprra/x . Kaydettirmek® “6ypTra/x kaydetmek"
Tan.38 “3orcoo/x : Durmak” “30rcoo/x durdurmak”
Tan.39 “3opunkyynal/x : cesaretlenmek” "3opurKkyyna/x cesaretlendirmek”
Tan.66 “CyHalx : Uzatmak” “cyHa/x uzamak”
Tan.87 “Cyypbwn/x : Yerlestirmek" ‘cyypbn/x yerlesmek"
Tan.67 “"Cyyvra/x . Elden digtirmek” “eyyTral/x kesinti yaptimak. azaltilmak”
Tan.72 "Tomunorpo/x . Tayin etmek”  “rommnorgo/x tayin edilmek”
Tan.74 "Tyanga/x : Bitkinlik. yormak" "Ty#nga/x yorulmak”
Tan.84 "Yayypna/x : Sivrilmek” "y3yypna/x sivriltmek"
Tan.85 "Yupa/x : Dagilmak" “yApalx dagitmak"
Tan.92 “Xaarpal/x . Artmak” “xasrgalx 1.atilmak 2.birakilmak”
Tan.94 "Xopo/x . Azaltmak" “xopo/x azalmak"
Tan.94 “Xopurpo/x : Mahkum olmak®  “xopurao/x mahkum ediimek”
Tan.94 “Xoporayyna/x : Kisaltma. “xoporayynalx azaltmak, kiigliftmek"”

azalma, kiigiilmek"
Tan.96 “Xeerpe/x : Kovmak"” “xeerpe/x kovulmak” |
Tan.97 “Xysaapunarpa/x : Pay etmek” “xyBaapwnarga/x pay cdilmek”
Tan.101 “Xananuyyna/x : Gorismek"  “Xxananyyyna/x gorustirmek”
Tan.102 "Xaparnarna/x : Kullanmak. “Xaparnaraalx kullanimak,
yararfanmak” yararlamilmak”
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Tan.103"Xa3raapnaraa/x Sinirlandirmak“xasraapnarga/x sinirlanmak”

5. Haran 3yin, uyaraad TOMNrowWH Aac Aapaanneir Gapumtnaxjaa
anacaH BaiHa. YyHWAT gapaaxu Xuwaarsap yayynx 6onHo.

Tan4 Algac, Asapra, Aiun
Tan.6 Amcax, Amcap

Tan.6 Ambcranax, AMbceran
Tan.8 Axux, Axuynax

Ttan.10 Baarux, baasrai

Tan.i1 banuup, banmag

Tan.29 Hypcax, Qypcran

Tan.34 Kurnax, XKurHyyp

Tan.45 Nwnax, Awnan

Tan.51 Hanpyynax, Hailpyynra, Haupyynan
Tan.52 HoAHWH,... Horgox
Tan.108 Yeneenerd, Yeneeneraex
Tan. 109 Waexpyy, Wwasxax

Tan. 112 yHaxai, WyHax

Tan. 119 Atrax, Atranra
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8. Haran 3yin, 3apum yruiH A3ryypbir OpPXuH YYCM3n YHACWAT Hb

OPYYIK33.
yycman yraac 6aiHa A3ryyp 6anxrym

Tan.3 Aatan aga
tan.90 Xapaan xapaax
Tan.94 Xoptoo XOpLINX
Tan.96 XeHeen XeHeex
Tan 102 X3parkyynax X3PANKNX
Tan 102 Xaparcan X3parcax
Tan.107 YaHapxyynax YaHapxXux
Tan.111 WnuHKUNras LM HKUX

9. HaraH 3yiin, 120-p HYYPT MOHTON X3NHWA TOOHB!I HIPUIAT 368 BUHCIH

fonoey TYpPar X3NKWid Xapransax yruir 6uunxass 3eBOUUMX3YIAH AYPMMIAT
3epyceH GarHa. Typk x3nHa3 xoép 60NoH TYYH33C A33W OPOHTOW TOOHbI
H3PUIAr BUUNXA33 MOHION X3NHWA agun TyC Tycag Hb Buugar.

Tan.2
Tan.4
tan.d
Tan.b
Tan.6
Tan.12

Tan.14
Tan.2é

Tan.37
Tan.40
Tan.40
Tan.41
Tan.42
Tan.43

TAWAAPAN  3ANPYYITA

apsaH xoep oniki on iki
apBaH rypas onii¢ on ¢
3yyH apas ylizon yiiz on
X0€p 3yy ikiyiiz iki yliz
r'ypBaH 3vyy lgyiiz li¢ yliz
apBaH MfAHra onbin on bin
XOPWH MAHTa yirmibin yirmi bin

10. HaraH 3yin, 6ycag angaar AOOpXU MaT 3acax Donox oM.

TALUAAPAN SANPYYITTA

“ABapra : Sampiyon” “aBapra 1.dev, biiyitk 2.sampiyon”
“Anunan : Misafir. ziyvaret¢i"  “adnunan ziyaret”
“AAMWUTIT : Tehtike, korku® “apmwnrT tehlikeli. korkung”
“Anpgargan : Hatalt" “anparpan hasar. zarar *
“amuubt Man: Ozel hayvan, sahsi“"aMMHbI Man birsine ait hayvan®
“‘uar 6apumMmTnalx : Vaktinde “‘uar 6apumTna/x vaktinde bir yerde .

zamaninda® olmak"
“BuTrui ; Olumsuziuk eki” "BUTrUIA olumsuzluk anlami

veren kelime"
"B3NTYYPI3p panpaix : "BINryypasp panpalx magazaya
Miokiagazaya ugramak” ugramak”

"3aHwun : Adet. tane” “3aHWinn adet, gelenek”
“3yparumn : Resimei” “3yparuuH fotogral ¢eken. fotografer”
“3ypaad : Ressamlik” "3ypaay ressam”
“3yyp : Degerli, kiymetli® “3yyp I.an,zaman 2.yol"
“33mnan : Sistem” “3amMnan sitem"
“3axalx : Hazir yapmak” “33x3/x hazirlik yapmak"
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Tan.44 "UnTra/x : A¢iga ¢ikarmak” "MATra/x rapor yazmak”

Tan.44 "Wp : Agz. ucu” “‘np agiz, ug"
Tan.44 "Wpyyna/x: Geldirmek. getirmek” “Mpyyna/x getirtmek. ¢agirtmak”
Tan.54 “HapMman :Damitim” “Hapman damitiloug”
Tan.84 "Yaargan : Olay. hadisi” "y3argan olay, hadise”
Tan.86 "Yparayyna/x : Kaybetmek. ‘yparayyna/x 1. savurmak

yok etmek” 2. kaybetmek"
Tan.86 "Yyp : Satak” "yyp l.safak 2.yuva®
Tan.87 “XaBb : Oralarda” “XaBb ¢cvre. civar
Tan.88 “Xasra# . Dik” “xasram egimli. egri. dik”
tan.89 “Xanga/x: Hakkina tecaviiz etmek™ xanga/x 1.bulasmak 2.hakkint yemek"
Tan.91 “Xapb : Uzak, irak” “xapb l.yabanci 2.uzak”
Tan.92 “Xosxno/x : Kazimak” “XOBXNo/X soymak”
Tan.100 “rap xypa/x: Dokunmak. deymek"rap xypa/x dokunmak, degmek”

tan. 101 "xy4 opox : Gii¢ geldi” “Xyu opox gii¢ gelmek”
Tan.101 “Ouuruiin xan Yazi, yazisma dili* "Guurunind xan yaz dili"
Tan.102 “Xapankyyna/x: Gergeklestirmek."x3parkyyna/x icra etmek”

icara etmek”

Tan.102 “axun xapary : isene sadik” “aXun X3apary isine sadik”

Tan.103 “HaaHa uaana: Oniine. arkasim™ “HaaHa uyaaHa ote beri™

Tan. 106 “Uaax : Govde™ "UI3K gogiis™

Tan 107 “Yuvmxalx: Cim dikmek™ "ynumxa/x ¢imdiklemek

Tan 107 ~YuH33: Mal. milk™ "UMHII |. gibi. gbre 2. kapasite,

yetenek™

Tan.108 “yaacram 4nxap : Bayram “yaactan unmxap kagith seker™
sekeri™

Tan 108. “Yuxanaa/x: Daralmak., “yuxanaax kalabahik olmak. sikigmak™

kiigilmek™

3H2 MaT angaa magar He Tonb OwdrmiaH ay xonboraneir Bypyynax
Tantan M. 384 TYC TONb DUYMr 3H3 YUIN3NIIPXM aHxHel BYTI3N ragaruiar
Xapransax XaparTan. Typk X3NMHWASYHA, YF3YWr MIAIXTYII3ac YYAXK A33PXK
KULWB3HA AypAaracaH Mat OnoH angaa rapracaH banna. YruidH Toor
oNWpyynNX aypacaH xuiraas 6uaHui aHlaapaaryn anpaar 3acaH sanpyyntan
cag Tonb OWYUIT TaBWx wWaapanarbir xaHrada. Ep, Tonb 6uynr yingaxuwinx
TYNA 3XN337 XOEP X3MHWA X3N3yWr, p[apaa Hb YTrasyar cawWrtap manax
Wwaapanarartan om. '
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